
Глава 19: Монстр

 

 

Все они с благоговением смотрят на стоящее перед ними существо. Это была морская
черепаха, но ее размеры были в сотни раз больше, чем у обычного морского царя. А на
челюстях у нее был затонувший галеон.

"Похоже, они были проглочены этой тварью". первой заговорила Робин.

"Нет!!!, Луффи и другие были съедены!" крикнул Усопп.

Затем раздался громкий треск, и Гоинг Мэрри начало тянуть к черепахе.

"Нам нужно перерезать воздушные трубы!" воскликнула Виви.

"Нет! Тогда они не смогут дышать!". крикнул Чоппер.

Виви на мгновение посмотрела на маленького оленя.

"Чоппер... они уже вышли из воды....".

Корабль снова потянуло, и треск становился все громче.

"Нас затянет под воду вместе с кораблем!" сказала Нами.

"Робин, ты сильная. Сделай что-нибудь!" умолял Усопп.

"Я не думаю, что моя способность пригодится в этой ситуации". объяснила Робин.

"Мы умрем!!!" Чоппер в этот момент плакал.

Внезапно небо полностью потемнело.

"Что!!!"

"Что случилось? Уже наступила ночь?!"



"Нет, еще слишком рано".

"Тогда что происходит!!! Луффи, Зоро, Санджи!!!"

Команда Соломенной шляпы была в смятении, да и у команды Масиры дела обстояли не
лучше.

"О нет! Это плохое предзнаменование."

"Небо внезапно потемнело - это знак чудовищ!"

"Корабль утонет. Скорее спасайте капитана".

Пока они отвлеклись, слушая других членов команды, что-то упало на палубу "Гоинг Мэрри" с
громким стуком.

Когда они обернулись, то увидели, что это был их потерянный капитан. 

"Луффи!?" сказал Усопп в замешательстве.

"Луффи!, что с тобой случилось? Ты умер?!" сказал Чоппер в панике.

"Чоппер, ты же доктор... иди проверь его". сказала Виви.

"А!, точно!". Чоппер бросился к Луффи.

Мгновением позже Зоро и Санджи тоже приземлились на палубу, но, похоже, они были в
лучшей форме.

"Пошли! Нам нужно выбираться отсюда!" приказал Зоро.

"Этот парень был занудой..." сказал Санджи.

К ним подошел Усопп. "Вы, ребята, в безопасности! Но сначала нам нужно убежать от этой
гигантской черепахи".

Зоро выглядит растерянным. "Черепаха?... нет, это была гигантская обезьяна".

"Наверное, это какое-то странное морское чудовище".



"Сначала она была дружелюбна с Луффи, ведь они оба обезьяны".

"Да, но потом он увидел мешок с вещами, который мы нашли, и набросился на нас".

"Он был похож на сумасшедшую гориллу".

Зоро и Санджи рассказали свою версию истории.

"Это было не морское чудовище. Его зовут Масира, он капитан спасательной команды". Виви
объяснила.

"Да. Кстати, вы отлично справились с побегом из пасти морской черепахи. Мы очень
волновались за вас, ребята". сказал Усопп.

Зоро и Санджи выглядели очень озадаченными.

"Какая морская черепаха?" сказали они, прежде чем повернуться.

"Вау!!! Что это за черт!" закричали они оба, увидев морского Кайдо.

"Вы только сейчас это заметили?!" воскликнул Усопп.

Виви схватила Зоро за плечо.

"Зоро, иди перережь дыхательные трубки, чтобы мы могли выбраться отсюда. Если эта
черепаха снова начнет двигаться, она уничтожит наш корабль".

Зоро, похоже, вышел из ступора и кивнул Виви, после чего двинулся перерезать трубки.

В этот момент Луффи просыпается.

"ЧТОО?!.."

Он потянулся, а затем посмотрел вверх.

"Ух?! Уже ночь?".

"Луффи, помоги сдвинуть корабль с места! Нам нужно убираться отсюда." Срочно сказала
Нами.



"Почему?, что случилось..." И тут он увидел это.

"Ребята! Там гигантская черепаха!!!"

"МЫ ЗНАЕМ!" закричала команда.

"Вы не можете уйти!" Разъяренный Масира вскочил на их корабль.

"Вы думаете, что можете украсть мои сокровища, а потом просто уйти?"

"Вы нашли сокровища?" Нами, казалось, совсем забыла о ситуации, в которой они оказались.

"Да, много." улыбнулся Луффи.

Поток воды ударил Масиру и вытолкнул его из корабля.

"У нас нет на это времени." сказала Виви, оправившись от своей атаки.

"Хорошая работа, Виви!". поздравил Усопп.

Масира, который был в воде, готовился снова прыгнуть на корабль Соломенной шляпы, когда
услышал панику своей команды.

"Капитан!!!, Опасность!!!"

"Чтоо?!"

Все повернулись в том направлении, куда указывали члены экипажа Масиры. 

Там над горизонтом возвышались три человекоподобные тени. Их размеры были неизмеримы,
они в десятки раз превышали размеры колоссальной черепахи.

Глаза всех свидетелей наполнились ужасом.

Даже Виви, которая уже знала, что это всего лишь безобидные тени от шпионов, не могла не
почувствовать какой-то первобытный страх перед чем-то настолько большим.

"Монстры!!!!" закричали все, и команда Соломенной шляпы, и Масира.



Им не потребовалось больше никаких подсказок, чтобы переместить Гоинг Мэрри как можно
дальше от этих существ.

Они продолжали этот быстрый ритм, должно быть, не менее пятнадцати минут, и к тому
времени небо прояснилось, а море успокоилось. Наконец-то они могли немного расслабиться.

"Невозможно...."

"Ничто не может быть таким большим..."

"Сегодня был очень странный день..." Санджи сел и зажег сигарету.

----------------------------------------------

"Ты забыл, зачем вы, ребята, ходили под воду?!"

После того как все успокоилось, Луффи открыл сумки и показал команде сокровища, добытые
на старом галеоне.

Но Нами не выглядела очень счастливой после того, как увидела их добычу.

"Все, что вы привезли, это ржавый хлам! И про небесный остров тоже ничего нет!".

"Ну, там больше ничего не было".

"Да, это правда, Нами".

Зоро и Санджи пытались защищаться.

"Были явные признаки того, что на корабль напали. Или, возможно, команда по какой-то
причине ополчилась друг против друга." заключил Санджи.

"В таком случае, информация еще более важна. С нами может случиться то же самое, если мы
отправимся на остров Скайпия". сказала Нами.

Потоптавшись на "сокровищах", которые они принесли на борт, очень сердитая Нами
поднималась наверх, когда к ней подошла Робин.

Робин положила что-то на руки Нами.



"Для тебя."

Нами была шокирована, увидев предмет в своих руках.

"Это вечная поза бревна! Где ты его взяла?"

"Я украла его у той команды Масиры." ответила Робин.

Слезы радости потекли по лицу Нами.

"Единственный, кто меня понимает, это ты!"

"Ну... эмм. Похоже, ты приложила много усилий". сказала Робин, чувствуя себя немного
неловко.

Виви встала рядом с Нами и посмотрела на позу бревна.

"Джая. Должно быть, здесь их дом".
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